143 Foolish Anger 2 Wednesday 

CREOLE:  Pawol Bondye a se yon nepe ki oupe de bò.  Lè mwen pale yon pawol Bondye ba ou, lot bò nepe retounen tou dwat e li koupe mwen.

The word of God is a two-edged sword.  When I speak the word of God to you, the other edge of the sword comes right back and cuts me.  

CREOLE:  Liv Pwoveb la te mennen nou nan diskite keksyon kolè a.  Nan vwayaj nap fè toulejou nan liv Pwoveb la, nou rive nan Pwoveb 14:17.

The book of Proverbs has led us to discuss the issue of anger.  In our daily march through the book of Proverbs, we come to Proverbs 14:17. 

CREOLE:  Li di konsa yon moun ki fache fasil fè bagay moun fou, e yon moun rize fè yo rayil.”

 It tells us that a quick tempered man does foolish things, and a crafty man is hated.”  

CREOLE:  Vesyon King James lan di: “Moun ki fache fasil aji ak kolè e plan mechan yon moun fè yo rayi l.”

The King James Version says, “He that is soon angry dealeth foolishly and a man of wicked devices is hated.”  

CREOLE:  Kidonk men nou genyen.  Non selman kolè nou an fè nou fè bagay moun fou, men li fè moun rayi nou tou.  Mwne pa konnen koubyen moun ki kontan lè yon rayi yo.

So there we have it.  Not only does our anger cause us to do foolish things, but it results in people hating us.  I don’t know of many people who enjoy being hated.  

CREOLE:  Youn nan gwo plezi nan lavi a se lè ou resevwa respe ak lanmou nan men lot moun,

One of the great pleasures in life is receiving the respect and love of other people, 

CREOLE:  epi la a Bib la ap di nou konsa kolè nou an, presipitasyon nan aji ak nan pale a li an reyalite elwaye moun de nou e fè moun rayi nou.

and yet here the Bible is telling us that our anger, our hastiness to act and speak actually drive people away and cause people to hate us.  

CREOLE:  Mwen panse sa se yon bagay pou nou korije.  Sa se yon pati nan pesonalite nou ki kraze e ki bezwen reparasyon.

I think this would be something worth fixing.  This is some…This is a …This is a broken part of our personality that needs a repair.  

CREOLE:  Mwen mande tet mwen gen yon moun kap koute m jodi a ki te fè moun rayi yo, akoz de foli a ki te soti nan bouch yo, akoz de pawol kolè yo te pale.

I wonder if there is anyone listening to me today that has caused someone to hate them, by the foolishness that has come out of their mouth, by the anger that they have expressed.  

CREOLE:  Mwen vreman pa gen pou m poze keksyon anpil paske sa se yon pwoblem anpil moun genyen.

I really don’t have to wonder very far or very long because this is a common problem.  

CREOLE:  Bib la di konsa moun ki fache fasil aji ak foli, e move plan yon moun fè yo rayi l.

The Bible says that he that is soon angry dealeth foolishly, and a man of wicked devices is hated. 

CREOLE:  Mwen panse nou bezwen ale nan pawol Bondye a pou yon solisyon sou sa.  Ann retounen nan liv Efezyen tankou nou te fè sa yè.

 I think we need to go to the word of God for a solution regarding this.  Let’s turn to the book of Ephesians as we did yesterday.  

CREOLE:  Efezyen chapit 4 vese 29 rive nan 32 anseye nou aklè.  Li di: Pa kite okenn pawol koronpi soti nan bouch nou,

Ephesians  chapter 4 verses 29 through 32 instructs us clearly.  It says “Let no corrupt communication proceed out of your mouth 

CREOLE:  men se pou sa ki bon pou itilize pou konstwi pou li ka bay moun kap tande l yo gras”

but (what) that which is good to the use for edifying that it may minister grace unto the hearers.”  

CREOLE:  Pawol kolè se pawol koronpi yo ye.  Souvan lè nou pale ak kolè, nou pale kou moun fou.

Angry talk is corrupt communication.  Often when we speak in anger, we speak foolishly.  We speak things…

CREOLE:  Eske w te jan di yon bagay ou te swete ou pat janm di? Li te soti sanzatann.

Did you ever say something that you wished you hadn’t said?  It just came out.  

CREOLE:  Bib la rele sa pawol koronpi, men okontrè li di nou, okontrè, olye nou pale pawol moun fou sa yo,

The Bible is calling that corrupt communication, but rather it says, by contrast, otherwise, other than speaking this foolish talk, 

CREOLE:  li di nou pale bagay ki bon ki ka itilize pou edifye, oswa pale bagay ki ka konstwi yon lot moun.  Epi li di nou pou nou pa blese Sentespri Bondye a li te mete so li sou nou pou jou delivrans lan.

it tells us speak that which is good to the use of edifying, or speak that which builds  up another person. And then it tells us to grieve not the Holy Spirit of God whereby you are sealed unto the day of redemption.  

CREOLE:  E vese sa egzakteman nan mitan yon lot vese ki pale de kolè.

And that verse is right in the middle of another verse having to do with anger.  

CREOLE:  Men li enteresan pou wè vese sa egzakteman nan mitan vese sa yo ki pale de amètim ak pawol koronpi ak kolè.

But it is interesting that that verse is right in the middle of these verses having to do with bitterness and corrupt communication and anger.  

CREOLE:  Vese sa di nou nou ka an reyalite atriste Sentespri Bondye a, ke aksyon nou yo ak konpotman nou yo, pawol ki nan bouch nou yo, fòs espirityel kap mennen lavi nou, dapre sa pasaj la di kapab an reyalite atriste kè Bondye.

That verse tells us that we can in fact grieve the Holy Spirit of God, that our actions and our attitudes, the words of our mouth, the spiritual force that drives our life, according to this scripture can in fact grieve the heart of God.  

CREOLE:  Eske w ka imajine atriste Bondye? Eske w ka imajine fè Bondye santi yon santiman tristes?

Can you imagine grieving God?  Can you imagine making God feel (UH) a sense of grief?  

CREOLE:  Eske se pa vre ki timoun nou yo konn atriste nou? Pitit mwen yo konn blese mwen.

Isn’t it true that your children have grieved you?  My children have grieved me  

CREOLE:  Lè pitit nou yo fè bagay ki echwe nan respekte bagay nou te anseye yo,

When our children do things that fail to respect the things that we have taught them, 

CREOLE:  lè yo fè bagay nou ka wè ki pral blese yo e blese lot moun depi davans, sa atriste kè nou.

when they do things that we can see in advance are going to hurt them and hurt others, it grieves us. 

CREOLE:  Pasaj la di pou nou pa atriste Sentespri Bondye a.  Si pitit nou yo ka atriste nou e si nou fet nan imaj Bondye ki Sen an, lè sa nou menm kom pitit Bondye se seten nou ka atrite li tou.

 The scripture says do not grieve the Holy Spirit of God.  If our children can grieve us and if we are made in the image of the Holy God, then we as children of God evidently can grieve 

CREOLE:  Bondye, e se poutet sa Apot la pale ak nou e li di nou: “Pa atriste sentespri a” E tout sa yo rantre ladan li.

God, and that is why the Apostle speaks to us and says, “Grieve not the Holy Spirit.” And this is all in the context.  

CREOLE:  Lè nou blese Sentespri a sa gen pou wè ak kolè sa e ak pawol koronpi sa ki soti nan bouch nou an.

This, this grieving of the Holy Spirit has to do with this bitter and corrupt communication that comes out of our mouth.  

CREOLE:  Li gen pou we ak kolè a ki abite andedan kè nou.  Li kontinye pou l di: “se pou tout amètim ak tout raj ak tout kolè ak tout eskadal ak tout vye pawol soti nan mitan nou.

It has to do with anger that resides within our heart.  He goes on and he says, “Let all bitterness an wrath and anger and clamor and evil speaking be put away from you all.  

CREOLE:  Sentespri a mete kolè a egzakteman nan menm lis ak move pawol e ak ametim.  Kole soti le pli souvan nan amètim.

The Holy Spirit puts anger right in the same list with evil speaking and bitterness.  Anger often comes from bitterness.  

CREOLE:  Epi apre sa li bay kontrè a.  Li di se pou nou bon youn ak lot, janti, padone youn lot menm jan Bondye te padonen nou nan Kris la.

But then he contrasts it.  He says be ye kind one to another, tenderhearted forgiving one another even as God for Christ sake hath forgiven you. 

CREOLE:  Mwen te deja ap konsidere keksyon kolè a e nou pral pale de li ankò demen sidyeve.

 I have been dealing with this issue of anger and we are going to speak about it again tomorrow.  

CREOLE:  Mwen pa konnen si sa pral ede w, men mwen swete e mwen kwe li pral ede mwen pou m konsidere pasaj sa yo, paske mwen te toujou ap goumen ak kolè a,

I don’t know if it is going to help you, but I pray and believe that it is going to help me to consider these scriptures, because I have been fighting a battle with anger,

CREOLE:  e kolè mwen an vini e li al direkteman sou moun ki pwoch ak mwen.  Le yo pa rive fè sa m te swete yo …

 and my anger comes and is directed at people that are close to me.  When they fail to meet my expectations….

CREOLE:  Nou vin gen yon ti blag nou bay lakay nou an.  Li gen pou wè ak yon bagay nou rele “Yon depa…

We have got a little joke in our house.  It has to do with a thing called a “soft departure”.  

CREOLE:  “Lè lè rive pou n ak yon kote … tout moun fè esperyan sa mwen seten, men nou te fè li yè ankò lè nou te gen poun al rankontre kek moun a midi,

When it is time to go some place…everybody experiences this I am sure, but we have (UH) just yesterday we were going to meet some people at 12 o’clock, 

CREOLE:  lè sa madanm mwen avè m … nou te konnen pandan tout maten an nou te sipoze rankontre yo a midi, e nou te dwe kite kay la selman kek minit anvan midi.

so my wife and I…we knew all morning that we were supposed to meet them at 12 o’clock, and we needed to leave the house at just a few minutes before 12.  

CREOLE:  Kidonk pandan tout matine a nou tap prepare nou pou n kite a midi.  Enben, lè lè a rive pou nou kite, mwen te pare pou m ale, men madanm mwen pat pare pou n ale,

So all morning we were getting ready to leave at 12 o’clock.  Well, when it came time to leave, I was ready to leave, but my wife was not ready to leave, 

CREOLE:  e li te jwenn 3, 4, 5 bagay li te gen pou l fè e mwen te chitan nan machin lan, e li tap fè 3, 4, 5 bagay sa yo.

and she found 3, 4, 5 things that she had to do, and I was sitting in the car, and she was doing those 3, 4, 5 things. 

CREOLE:  Madanm mwen te egzakteman nan mitan yon depa ….Li pat planifye.  Li pat laè.

She was right in the middle of a soft departure.  It wasn’t planned. It(?) wasn’t right on time.  

CREOLE:  E andedan mwen te gen yon sot de presyon ki tap monte.  Mwen te kou yon balon ki te pare pou eklate.  Kolè, fristrasyon, e sa k te agrave sa sèke se pat premye fwa sa te rive.

And inside of me was like pressure that had built up.  I was like a balloon that was ready to burst.  Anger, frustration, aggravated by the fact that this wasn’t the first time it had happened. 

CREOLE:  Sa te deja rive anvan, e poukisa li pat ka fè sa korekteman? Poukisa li pat ka fe sa a byen? Poukisa nou pat ka kite atan?

 It had happened before, and why couldn’t she get this straight?  Why couldn’t she get this right?  Why couldn’t we leave on time?  

CREOLE:  Epi apre sa pou agrave sitiyasyon an menm, mwen konnen Bondye ap pale avè m pou libere m de kolè sa a.

And then just to aggravate the situation, I know that God is speaking to me about being set free from this anger.  

CREOLE:  E men mwen ap fè esperyans lan ankò.  Enben, lè sa vin fini, moun nou tap vizite yo… yo te anreta tou e bò kote pa yo, se te egzakteman pou menm rezon an.

And there I am experiencing it.  Well as it turned out, the people that we visited….they were late also and in their instance, it was for exactly the same reason.  

CREOLE:  Mari a te chita nan machin lan.  Madanm lan tap okipe l de detay a la denye minit, e yo te gen yon depa ala volé

The husband was sitting in the car.  The wife was taking care of last minute details, and they had a soft departure also, 

CREOLE:  e li te chita nan machin lan e li tap konsidere pwop pwoblem li.  Kounye a pasaj la di nou pou nou wete kolè sa a.

and he was sitting there and he was dealing with his own anger.  Now the scripture tells us to put away anger. 

CREOLE:  Li di nou tou nan Pwoveb 29:22 … li di yon moun ki fache fasil demare batay e li rantre nan tout kalite peche.

It also tells us in Proverbs 29:22…it says a hot tempered person starts fights and gets into all kinds of sin.  

CREOLE:  Kidonk men nou ap fè esperyans presyon sa e san dout li fè nou demare batay.

So there we are experiencing this pressure and inevitably it causes us to start fights.  

CREOLE:  Madanm lan vin soti deyò a e mwen komanse plenyen byen di kont li, pawol koronpi te komanse soti nan bouch nou.

The wife comes out and I start complaining bitterly to her, corrupt communication starts coming out of our mouth.  

CREOLE:  Li komanse defann tet li, e kounye a nou komanse yon batay.  Pwoveb 29:22 di nou konsa yon moun ki fache fasil demare batay e rantre nan tout kalite peche.

She starts defending herself, and now we have got a fight going on.  (???) Proverbs 29:22 tells us that a hot tempered person starts fights and gets into all kinds of sin. 

CREOLE:  e tout zafè kite kolè a soti nan bouch nou sa a pa mwayen pawol koronpi ki sou lanf nou, sa kreye santiman ki difisil.

And (that) that whole business of letting that anger express itself through the corrupt communication of our tongue creates hard feelings.  

CREOLE:  Santiman nou yo kreye distans, e si bagay sa yo pa geri e si bagay sa yo pa ranje, yo grandi e yo vin pi gwo, e pi gwo, e pi gwo ankò.

Our feelings create distance, and unless these things are healed and unless these things are fixed, they grow and they get bigger, and bigger, and bigger.  

CREOLE:  Mwen panse li enpotan pou n reyalize kolè a se yon lespri.  Wi, ban m di sa ankò.  Mwen kwè kolè sa se yon lespri.

I think it is important to realize that this anger is a spirit.  Yes, let me say that again.  I believe that this anger is a spirit.  

CREOLE:  Mwen kwè gen yon lespri kolè, menm jan an gen yon lespri lajwa,

I believe that there is a spirit of anger, in the same way that there is a spirit of joy,

CREOLE:  menm jan an tout gen yon lespri lanmou, e gen yon lespri padon tou,

 in the same way that there is a spirit of love, and there is a spirit of forgiveness, 

CREOLE:  Mwen kwè gen yon lespri kolè. Kounye lanmou ak lajwa ak padon soti nan Bondye.

I believe that there is a spirit of anger.  Now love and joy and forgiveness come from God.  

CREOLE:  Li se sous paket lespri sa yo, men lespri kolè sa a soti nan fon lanfè a menm, e lap chache yon kote pou li abite.

He is the, he is the source of those spirits, but this spirit of anger comes from the pits of hell itself, and it is looking for a place to live.  

CREOLE:  Li vle vini e abite nan nou, e non selman li vle abite la, men li vle esprime tet li nan aksyon nou yo ak bouch nou pa mwayen sa nap pale.

It wants to come and live within you, and not only does it want to live there, but it wants to express itself with deeds and mouth through which to speak.   

CREOLE:  Li bezwen yon kè pou l anfle, yon balon pou l goufle ak presyon li an.

It needs a heart to (UH) to blow up, a balloon to fill it with its pressure.  

CREOLE:  Eske w pral vin yon tanp pou lespri kolè a, oswa eske ou vle toujou rete yon tabnak pou lespri kolè a abite?

Are you going to become the temple for the spirit of anger, or do you want to continue to be the tabernacle of the spirit of anger.  

CREOLE:  Mwen kwè nou bezwen repanti de li e mwen kwe nou bezwen mande Bondye bon konprann ak konpreyansyon

I believe we need to repent of it and I believe that we need to ask God for insight and understanding.  

CREOLE:  Nou bezwen kle revelasyon an ki pral libere nou anba lespri kòlè a.  Paske nou gen bezwen sa a, nou pral kontinye konsidere lespri kolè a.

We need the key of revelation that will free us from this spirit of anger.  Because we have this need, we are going to continue to look at this spirit of anger.  

CREOLE:  Liv Pwoveb la pale yon paket kote de bagay sa, e nou pral konsidere pi fò ladan yo semèn sa a.

The book of Proverbs has (UH) a number of references to it, and we’ll (UH) look at most of them this week, 

CREOLE:  men apre sa nou pral retounen tou e konsidere yo anko lè nou reive ladan yo menm nan etid jounalye nou an.  Le nou rive nan chapit 30 ak chapit 15 ak chapit 25 ak chapit 29.

but then we will also go back (UH) and look at them again when we actually get to them in our daily study.  When we get to chapter 30 and chapter 15 and chapter 25 and chapter 29.  

CREOLE:  
Pandan nou nan chapit sa yo nou pral reounen anko e konsidere zafè lespri kolè a ak foli ki gen nan kolè a ansanm ak bezwen pou nou separe nou de kolè sa a.

UH) During those chapters we will also be going back and looking at this business of the spirit of anger and the foolishness of anger and the need for us to set aside this anger.  

CREOLE:  an fenn kont nou bezwen mete Jezu sou nou.  Nou bezwen wete kolè a ak raj la ak mechanste a.  Nou bezwen mete lespri Kris la sou nou.

Ultimately we need to put on Christ.  We need to put off anger and wrath and malice.  We need to put on the spirit of Christ.  

CREOLE:  Nou pral egzamine keksyon sa a ak lide sa a demen sidyeve.  Annatanda priye.

We are going examine that concept and that idea tomorrow.  In the meantime, pray.  

CREOLE:  Di: “Fre steve ap peze bouton m lan jodi a.  Li konnen tankou limenm, mwen menm tou, mwen gen yon pwoblem ak kolè e mwen vle libere anba li.

Say, “Brother Steve is (is) pushing my button today.  He knows that like himself, I too have a problem with anger, and I want to be free from it.  

CREOLE:  mwen konn li pa fe louwanj Bondye.  Mwen konsa tout lavi familyal mwen ta kapab chanje, si mwen te ka libere m de lespri kolè sa a.”

I know that it doesn’t glorify God.  I know that my whole family life could be changed, if I could be set free from this spirit of anger.”  

CREOLE:  Mwen preiye pou delivrans semèn sa a pou anpil moun ka libere de lespri kolè sa a.  Se te fre Stephen Keel e se te Yon Pwoveb Chak Jou.

I pray for deliverance this week for many people from the spirit of anger.  This is Brother Steve Keel and this is A Proverb A Day.  

CREOLE:  Mwen swete ou gen yon bel lavi ki pap fini an e ke nou viv li libere de lespri kolè a.

I pray you have a great eternity and that we live it free from the spirit of anger.

